
VELA Tango

300, 300E & 310E

ISO   9001 
ISO 14001

M A N U E L  D ' E M P L O I F R

MODELES:

Le design de la chaise dépend du modèle
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1.0. INTRODUCTION

CHER CLIENT

Nous vous félicitons pour votre nouveau fauteuil VELA ! 
Nous sommes convaincus que ce fauteuil vous procurera 
un plaisir quotidien. Ce manuel d'utilisation contient des 
informations utiles pour le réglage, l'utilisation et l'entretien 
de votre fauteuil.

Important :

Veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation et le 
conserver pour pouvoir vous y référer en cas de besoin. 
Ce manuel est également disponible sur le site Internet de 
CREE www.cree.fr où vous trouverez également d'autres 
informations utiles. 

Si vous avez des questions, si vous constatez des erreurs ou 
des effets indésirables, veuillez contacter votre fournisseur 
CREE. 
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1.1. AVERTISSEMENTS

UTILISATION En cas de réaction allergique, cessez d'utiliser la chaise et consultez un médecin.

UTILISATION N'utiliser que des pièces de rechange d'origine VELA

UTILISATION N'utilisez que le chargeur fourni pour recharger le fauteuil

UTILISATION Ne modifiez pas les accessoires fournis avec la chaise.

UTILISATION N'utilisez la chaise que pour l'usage auquel elle est destinée

UTILISATION Le frein de la chaise doit toujours être enclenché lorsque vous vous asseyez 
ou vous levez.

UTILISATION N'utilisez jamais le fauteuil sur des surfaces avec des différences de niveau, car le fauteuil 
pourrait devenir instable.

UTILISATION L'entretien autre que le nettoyage doit toujours être effectué par un professionnel.

UTILISATION Ne réparez jamais le fauteuil lorsqu'il est en cours d'utilisation

UTILISATION Suivez toujours les instructions d'entretien et de nettoyage recommandées

UTILISATION Les fonctions du fauteuil sont destinées à l'utilisateur. Seul l'utilisateur ou 
des professionnels formés à cet effet peuvent régler le fauteuil lorsque 
l'utilisateur est assis dessus.

UTILISATION N'utilisez jamais le réglage électrique de la hauteur pendant plus de deux 
minutes à la fois.

UTILISATION En cas d'erreur électrique ou de réglage involontaire de la hauteur, appuyez 
simultanément sur les deux boutons de réglage de la hauteur pendant 10 
secondes.

UTILISATION Risk of shearing or squeezing fingers in moving parts. Therefore, never use the chair if 

someone is touching underneath the seat

Risque 
d'étouffement

Risque de cisaillement ou d'écrasement des doigts dans les pièces mobiles. 
Par conséquent, n'utilisez jamais le fauteuil si quelqu'un touche le dessous de 
l'assise.

Risque 
d'étouffement

Si le fauteuil est équipé d'un réglage électrique de la hauteur, des câbles sont 
présents. Ne laissez jamais les enfants jouer avec ces

Bruit 
électrique

L'utilisation de câbles autres que les câbles standard peut augmenter les 
émissions électriques ou réduire l'immunité électrique.

Bruit 
électrique

Évitez de placer la chaise à proximité d'appareils qui émettent des bruits électriques.

Bruit 
électrique

Le fauteuil ne peut être utilisé qu'avec les accessoires mentionnés dans le 
présent manuel, sous peine de provoquer des interférences 
électromagnétiques.

Bruit 
électrique

Si la chaise se déplace involontairement ou ne fonctionne pas comme 
prévu, trouvez un autre emplacement pour la chaise.



5

1.2. DÉPANNAGE

Problème Cause possible et solutions

Le réglage électrique de la hauteur 
ne fonctionne pas

La batterie du fauteuil n'est pas alimentée. 
Chargez la batterie à l'aide du chargeur fourni

Le réglage manuel de la hauteur 
ne fonctionne pas

La charge sur le fauteuil est trop importante 
ou inégale. Essayez de régler la hauteur sans 
vous asseoir sur le fauteuil. Si cela ne 
fonctionne pas, la cartouche de gaz est 
défectueuse et doit être remplacée. 
Contactez votre fournisseur CREE

La fonction de freinage ne fonctionne pas Le frein n'est pas activé. Voir section 2.0.9.

L'accoudoir semble mal fixé L'une des vis à main est peut-être desserrée. 
Serrer la vis à main

La chaise roule mal Les roues sont bloquées. Nettoyer les roues 
pour éliminer les résidus de fil de fer et autres.

Si vous ne parvenez pas à résoudre votre problème, contactez votre fournisseur 
CREE.
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1.3. VELA TANGO ÉLECTRIQUE

Avertissement Risque de cisaillement et d'écrasement :
Tenir les mains et les doigts à l'écart des 
pièces mobiles

Symbole

Lire le "Mode d'emploi" avant l'utilisation

Symbole

Partie utilisée :
Type B cf. IEC60601-1
couvrant les zones suivantes de la 
chaise : 

Étiquettes 60 x 22,5 mm
Les six derniers chiffres correspondent 
au numéro d'identification du produit : 
Cette étiquette ne s'applique qu'aux 
chaises
avec des fonctions électriques :
La chaise est homologuée IP21,
ce qui correspond à une protection 
contre les gouttes d'eau, ainsi que 
contre le contact des doigts avec les 
parties dangereuses.

Les étiquettes apposées sur le fauteuil doivent pouvoir être lues à une distance 
d'environ 40 cm dans des conditions normales de luminosité. 
Pour les étiquettes relatives au fonctionnement du fauteuil, veuillez vous référer à la 
section 2.0.

Follow instructions
for use

IP21
EN60601-1

Blade fuse: 10A/32V,  

0.5A

Input:
24V

Duty cycle: 10%, 
max. 2min/18min Storage limits 

-20°C 
60°C 

1.3.1. ALIMENTATION ÉLECTRIQUE
Voltage: 24Vdc
Courrant: 0.5A
Puissance: 12VA

Un fauteuil VELA doté de fonctions électriques a été testé et répond aux exigences 
actuelles en matière de rayonnement électromagnétique (exigences CEM). Le fauteuil 
a été testé selon les spécifications suivantes :

:: Emission class CISPR 11, Group 1, Class B

1.4. ÉTIQUETTES UTILISÉES SUR LA CHAISE

UDI:    (XX) XXXXXXXXXXXXXX (XX) XXXXXX

<Model name>
<Model ref. no.>
<Manufacturer>
<Adress>
<Webpage>

<Safe working load>
<Production date/order no.>

MEDICO
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1.5. SÉCURITÉ

Ce fauteuil porte le marquage CE et est 
conforme à la réglementation européenne en 
vigueur. Le fauteuil est fabriqué par : VELA, 
Gøteborgvej 8-12, 
9200 Aalborg SV, Danemark.
Le VELA Tango 300/310 avec fonctions 
électriques répond à toutes les exigences de 
sécurité selon IEC 60601-1, y compris les 
exigences de CEM selon IEC60601-1-2. 

1.5.1. UTILISATION PRÉVUE

Ce dispositif est destiné à soutenir un 
utilisateur obèse en position assise pendant qu'il 
effectue les activités intérieures de la vie 
quotidienne, y compris les activités 
professionnelles.
: : Le fauteuil n'est pas conçu pour se tenir 
debout
: : Le frein de roue doit toujours être activée en 
position assise ou debout

Toutes les variantes du VELA Tango 300 sont 
testées et approuvées pour une charge 
maximale de 200 kg. Pour une utilisation 
optimale, le poids recommandé de l'utilisateur 
est de 130-160 kg.

Toutes les variantes du VELA Tango 300E ont 
été testées et approuvées pour une charge 
maximale de 200 kg. Pour une utilisation 
optimale, le poids de l'utilisateur recommandé 
est de 130-175 kg.

Toutes les variantes du VELA Tango 310E sont 
testées et approuvées pour une charge 
maximale de 300 kg. Pour une utilisation 
optimale, le poids de l'utilisateur recommandé 
est de 130-300 kg.

1.5.2. TRANSPORT

Lorsque vous transportez le fauteuil en 
voiture, en avion ou par tout autre 
moyen de transport, utilisez toujours le 
frein du fauteuil. 
Voiture, en avion ou par tout autre 
moyen de transport, utilisez toujours le 
frein du fauteuil. Le fauteuil n'est pas 
homologué pour être utilisé comme 
siège passager dans un moyen de 
transport et ne doit pas être utilisé 
comme tel.

Le fauteuil est conçu pour être 
transporté dans les conditions 
environnementales suivantes :  
Température : - 20°C à + 60°C 
Humidité : 15-95%
Laissez le fauteuil reposer pendant 24 
heures avant de l'utiliser s'il a été stocké 
à une température inférieure à - 10°C.

GÉNÉRALITÉS
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1.6. GARANTIE

VELA accorde un droit de réclamation 
en vertu du droit applicable dans le 
pays où le fauteuil est acquis. Le droit 
de réclamation ne s'applique qu'en cas 
d'utilisation de pièces de rechange et 
d'accessoires d'origine, ainsi que de 
personnalisations effectuées par des 
professionnels.

Remarque : si un accord contractuel 
exclusif a été conclu directement avec 
VELA, cette disposition s'applique !
VELA n'assume aucune responsabilité 
pour les dommages causés au produit 
ou à l'utilisateur par :
: : le transport 
: : l'utilisation abusive 
: : Usure normale 
: : Mauvaise utilisation 
: : Utilisation de pièces détachées et 
d'accessoires qui ne sont pas des 
produits originaux de VELA 
: : Les réglages effectués par des
par des techniciens non autorisés

1.7. DÉBALLAGE DU FAUTEUIL

Le fauteuil est livré dans un emballage 
écologique et recyclable.
En cas de défauts ou de dommages 
causés au fauteuil par le transport, 
veuillez contacter immédiatement votre 
fournisseur VELA. Dans ce cas, 
n'essayez pas d'utiliser le fauteuil ou de 
le fixer vous-même.

A la livraison, vous avez reçu :
: : Chaise VELA
: : Un mode d'emploi
: : Chargeur (uniquement pour les 
chaises à fonctions électriques)

1.8. ENTRETIEN

Nous recommandons une inspection 
annuelle du fauteuil afin d'identifier 
toute pièce défectueuse ou usée. 
Toutes les pièces amovibles doivent 
être serrées régulièrement. Vous 
trouverez différents guides sur 
www.vela.eu.

1.8.1. ROUES

Nous vous recommandons de vérifier 
régulièrement les roues et d'enlever 
tout résidu de filetage, etc.

1.8.2. CADRE

Nettoyer avec de l'eau tiède et, si 
nécessaire, ajouter un détergent au pH 
neutre.

1.8.3. REMBOURRAGE

Tissu : Nettoyer à l'aide d'un produit 
chimique, d'un nettoyant pour meubles 
ou à l'eau avec un chiffon à poils durs.
Tissu synthétique ou cuir : Nettoyer à 
l'eau ou au savon doux à l'aide d'un 
chiffon dur.
Cuir : Nettoyer à l'aide d'un aspirateur 
et d'une brosse douce. Évitez d'utiliser 
un détergent.

Remarque : sur le site www.vela.eu, 
vous trouverez des instructions de 
nettoyage pour tous nos types de tissus 
d'ameublement standard.
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1.8.4. GUIDE DU RECYCLAGE

Votre fauteuil VELA peut être réutilisé 
par une autre personne lorsque vous 
n'en avez plus besoin, à condition que le 
fauteuil soit révisé par un technicien au 
préalable.
La durée de vie du fauteuil est de cinq 
ans pour une utilisation régulière et 
correcte. Nous recommandons à VELA, 
à votre fournisseur VELA ou à un 
professionnel qualifié d'effectuer une 
inspection annuelle et de remplacer les 
pièces usées.

1.9. RECYCLAGE ET 
ÉLIMINATION 

Ce produit contient des matériaux 
recyclables. Par conséquent, il doit être 
éliminé conformément aux 
réglementations locales et non avec les 
déchets ménagers ordinaires. Une mise 
au rebut et un recyclage corrects 
permettront d'éviter les effets négatifs 
sur l'environnement et les personnes.
  
Remarque : Les équipements électriques 
et électroniques et les piles qui les 
accompagnent contiennent des 
matériaux, des composants et des 
substances qui peuvent être nocifs pour 
la santé humaine et l'environnement si 
les déchets ne sont pas traités 
correctement.

Les équipements électriques et 
électroniques et les piles sont marqués 
de l'icône ci-dessous. Cela signifie que 
les équipements électriques et 
électroniques et les piles ne doivent pas 
être jetés avec les déchets ménagers 
non triés, mais doivent être collectés 
séparément.

Il est important que vous rapportiez vos 
piles usagées aux systèmes établis. Vous 
contribuerez ainsi à ce que les piles 
soient recyclées conformément à la 
législation en vigueur et à ce qu'elles ne 
nuisent pas inutilement à 
l'environnement.
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2.0.2. RÉGLAGE DE LA HAUTEUR (MANUEL)*
Le réglage s'effectue en tirant vers le haut la poignée située sous 
l'accoudoir du côté droit.

2.0.3. COMMANDE MANUELLE (EL)*
La commande manuelle permet de régler la hauteur du fauteuil à 
l'aide de boutons-poussoirs situés à l'avant.

2.0.1. RÉGLAGE DE LA HAUTEUR (EL)*
Peut être actionné en appuyant sur l'interrupteur situé sur le côté de 
l'accoudoir droit ou gauche. 
Remarque : VELA Tango El est également disponible avec un réglage 
en hauteur par commande manuelle (voir point 2.0.3.).

2.0.4. RÉGLAGE DE LA PROFONDEUR D'ASSISE
La profondeur d'assise est réglée en desserrant les 2 boulons 
Unbrako situés sous l'assise (à côté de l'accoudoir du dossier), 
après quoi vous pourrez pousser le dossier d'avant en arrière. 
N'oubliez pas de resserrer fermement les boulons Unbrako après 
avoir réglé la profondeur de l'assise.

2.0. MANUEL D'UTILISATION

Le ressort à gaz et le mécanisme de levage électrique ne 
doivent être remplacés que par un technicien VELA ou une 
personne formée dans ce domaine.
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2.0.6. RÉGLAGE DE LA HAUTEUR DU DOSSIER
La hauteur du dossier est réglée en desserrant les 4 boulons 
Unbrako qui se trouvent derrière l'accoudoir du dossier. Une fois 
qu'ils sont desserrés, la hauteur du dossier peut être réglée. 
N'oubliez pas de resserrer fermement les boulons Unbrako.

2.0.7. RÉGLAGE DE LA HAUTEUR DE L'ACCOUDOIR
Réglez la hauteur de l'accoudoir en desserrant les deux vis situées 
sous la barre de l'accoudoir et en réglant la hauteur de l'accoudoir. 
N'oubliez pas de resserrer fermement les vis.

2.0.8. RÉGLAGE DE LA LARGEUR DE L'ACCOUDOIR
Régler en desserrant les deux vis sous le siège. N'oubliez pas de 
resserrer fermement les vis.
Remarque : Les accoudoirs ne peuvent être réglés que jusqu'à la 
marque rouge "stop".

2.0.5. AJUSTEMENT DU DOSSIER
Le dossier est incliné en desserrant la petite vis sur le boulon du 
dossier, après quoi le dossier peut être ajusté à l'angle désiré. 
N'oubliez pas de serrer fermement le boulon une fois que l'angle 
correct a été atteint.

* Dépend du modèle
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2.0.11. SUPPORT DE DÉAMBULATION*
Support de déambulation pour le transport d'une personne 
dans le fauteuil. Le support de déambulation est fixé à la pince 
supérieure du dossier.

2.0.10. CHARGE (EL)*
Il est recommandé de recharger le fauteuil tous les jours. Pour 
charger le fauteuil, il suffit de brancher le chargeur sur l'interrupteur 
situé derrière le fauteuil, sous l'assise, du côté droit. Une LED 
s'allume en jaune lorsque le fauteuil est en charge et en vert lorsqu'il 
est complètement chargé. Remarque : le fauteuil ne doit pas être 
utilisé pendant la charge.

2.0.9. FREIN*
Le frein du VELA Tango est activé en déplaçant vers l'avant la poignée 
située sur le côté du fauteuil. Déverrouillez le fauteuil en ramenant la 
poignée en position verticale. 
Remarque : Le frein peut être monté à droite ou à gauche.

2.0.12. FREIN ÉLECTRIQUE (EL)*
Le VELA Tango est équipé d'un frein électrique, commandé par une 
télécommande. Il est conseillé de freiner/déverrouiller 
complètement le frein à chaque fois.
Remarque : cette fonction ne peut être commandée que par la 
télécommande.
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2.0.13. FREIN À 4 ROUES*
Il est activé par le frein à main/à pied sur tous les fauteuils, sauf sur 
les fauteuils équipés d'un frein électrique, où il est activé par la boîte 
à main ou les interrupteurs. Le frein à 4 roues freine toutes les 
roues et assure un siège stable sur les surfaces irrégulières ou 
inclinées.
Remarque : sur la version électrique, il est conseillé d'activer ou de 
désactiver complètement le frein lors de l'utilisation de cette 
fonction.

2.0.14. ACCESSOIRES
Ce fauteuil est disponible avec une série d'accessoires.
La liste complète des accessoires est disponible à l'adresse suivante : www.vela.eu
Note : Le chargeur est inclus en tant qu'accessoire lors de l'achat d'un fauteuil 
VELA avec fonctions électriques.
* Selon le modèle

Service d'assistance en ligne

CREE : 




